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A nők numkaszabadságánák 
kérdése. 

A 

„Klégedetlen alattvalók 
elteuaégekkel «rii«k tel.* 

/ FOX. 

A munkás mozgalom, illetőleg a mun-
kás osztály korigényeinek rtmuezését sür-
getők, ha nem is nyíltan az európai álla-
mok jelenlegi belpolitikája által elnyomatni 
igyekeatotik, ópon ugy, mint hajdan Galilei 
lángeszmójének kitörését meggátolák^ mi 
történt, hz ész magasztos működését, e mű-
ködés szülte igazságot váljon megsemmisi-
tették? nem! csak felderültét  elodázták; 
íuig cz az ész tudományának nagyszerű 
kitünéscvolt, addig u munkásmozgalom, a 
munkásság szabad gyakorlata, a munka-
szabadság felvirulása  inkább a sziv törvé-
nyén alapszik. Az érzés az élet fűszere,  a 
munkásság pedig az érzés tápuediije levén, 
megérdemli f  hogy egy kissé foglalkoz-
zunk vele. 

A munka abstract fogalom,  míg a 
munkásság, a muukavágv, részint &z egyén 
beléletének kíllszine, részint az élet kény-
szereszköze, s váljon miért korlátozzuk azt, 
hogy ez mind u kétfélekép  sinlódjék ?! 
Nagy gát itt a rosz szokás, a ferde  uézcf  és 
a balítélet. 

ltosz szokás, iáidon a munkakör 
osztályoztatik, nem az államéletben, hanem 
a férfi  és né között. Például: ha a nő özve-. 
gyen marad még föl  nem nevelt gyerme-
kekkel, witevó legyen? — feleljenek,azok, 

kik a nótól minden jövedelmezőbb munka-
kört megtagadni törekszenek. Váljon a je-
lenlegi gőzzel haladó világban, a varrógépek 
sebes működése mellett varrótűvel keressék, 
nem csak a magok, de a gyermekek kenye-
rét, ruházatát, neveltetését, nem absuvdum 
rosz szokás-é ez? Kívánjuk aztán, hogy az 
állam elégedett polgárokkal bírjon, nem, 
igy a szerencsétlen árvák ellenségei lesznek 
önmagokuuk, ellenséges elégedetlen kinövé-
sei a .nemzettestnek, felkiáltó  jelei a nyo-
mor- és küzdésnek. Avjigy tán nem igazat 
mondok ? feleljelek  ismét azok, kik a. mun-
kakör nélküli özvegy nó előtt kaput zárnak 
még a rokonok is, de ha olykor a szánalom 
egy tíllért dobat nokik, váljon egy hosszd 
kíntcliesiloteii át elégsegitség-e ez? Nem, 
határozottan nem. uh imájok ezeknek, mire 
uz ég trónusához érne, átokká válik a rosz 
szokás fentartóira  ! 

F«.", r d e nézőt, hogy a nó határozot-
tá^ a család és háztartás körül forogjon, 
nemének g\e igeségo igényli ugyan ezt, de 
azéN képtelenség erre kényszeríteni még 
akkor is, midén sem a család, sem a háztar-
tás körül nincs, nem lehet teendője, nyittas-
sék meg a tér azoknak, kik ha nem is szó-
rakozásra, de élet feutartásra  utalvák, hogy 
munkájok gyümölcsét, becsületes keresmé-
nvöket élvezhessék. Ferde nézet az is, mintha 

• *  • 

a uö testszervezetében volnának akadályok, 
mintha a fórttak  hó és éveken át nem bete-
geskednének, mire valók a helyettesítések, 
vagy ami szabad a férfiaknak,  az ne szabad-

»gy petit «<ir bőik tatáéi dija í'> kr. 
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jon a nőnek, nevetséges, ferde  nézet', mely a 
rabszolgavilágban megjárta, de ma már nem» 

Bal Í télet , hogy a nő nem bírja 
meg a munkái, igaz, miszerint vannak 
munkák, melyet csakugyan nom bírnak meg, 
de váljon itfmden  férti  minden nehéz mun-
kát meg bir-e ? Nincs-e szabad választása 
a férfinek  a pályákra nézve és csak a nó 
legvon az , kire határozottan kiiuondassék : 
neíu bírja meg a munkát! Válasszon.atuiuot 
megbír, s amire képes mind testi, mind szel-
lemi erejére nézve. Eddig az a balítélet 
uralgott, hogv a jiók külön világit kép-
viselnek, rendeltetésük bent van a luU-
és családban, s váljon neiu onnek-e el-
vitázhatlan eredménye, hogy korcsosoduuk, 
sattnvulunk, mert a nőnek, már mint lánv-
• » ' » » 

nak varrás-, hiinzés- és örökös üléssel kell 
sanyargattatnia, minek meggórbülés, ke-
dély betegség, kora/hervadás. gyengeség s 
számtalan testi-lelki baj a következménye; 
hanem irodai dologra nem vuló; cz aztán 
gvőnyorii ellenvetés! 

Ha végig nézünk a társadalmi életen, 
valóban szánandó állapotra jutunk, tudjuk 
a bajt, de nem akarjuk orvosolni, mert a 
a rosz szokás, ferde  nézet és a balítélet nyű-
gét szeretik viselni a férfiak  nagy, de nem, 
legnagyobb része. BÁTORFI. 

Ki hitte volna! 
Mikor meghallottuk, hogy Kanizsára ma-

gyar színtársulat érkezett,első pillanatban meg-

l örUltUuk noki, de midőn eszünkbe jutott, hogy 
j u magyar színtársulatok Kauizsára érkezésének 
, varosunkban eddig mily kevéa uinbor azokott 
; örülni,olvcaztottiik a vároa magyar azolluuiében 

hulyozutt runiéuyUukot, a a máaik pillanatban 
ola«oiili>rodtunk. 

KüZÜnkbo jutott, hányozor Ult diadalünue-
pot váioounkbana noutot nj'olv idugeu szoiluiue, 

j iiánya/oi a/.ógyontiltok meg a hazai azinoazutuuk 
, magyar a j k ú papjai, hány nómot azintáraulat 

r«K/.(i»ull iit tötm-gca pártolásban, hány magyar 
azinigHZgatö bukott mug itt pártuláa hiány 
tiriali,flóiik^nytfllon  att kérdeztük magunktól: 
ugyan mi leaz cz ujabban órkozott magyar azin-
tarsulalból, ki oh(g nierdazuuk látszik egy vá-
rxsbaii magyar asiní e lőadásokat tartani, mely-
ben eildiga magyarnyelv aoinmi jolentdkenyobb 
iiioz/Hiinttal nem birta bebizonyítani, hogy nem 
c-ak létezik, 'hanem uralkodik.* 

Az előadások megkozdi}dv<$u, lehangolt 
köztfnyOiwúggul  tartottunk n azinház felé,  elöro 
ia gondolván, hogy abban, mini miUkur, ikrea 
padokkal a néhány jó akaratú mübaráttal fog 
találkozni oUő tokiutetüuk. liánom a aziuhás 
helyiségetil szolgáló .ZÖLDFA* vendéglő kü-
rül az ilyen alkalmakkor eddig asokatlau moz-
galmat, a lépes/lkön szokatlan járás-kelést a 
font  a pénztárnál s/.okatlan élénkséget tapasz-
talunk s népes csoportosulásokat találunk. K 
•kedvező előzményüket jó jelnek tartván, a nép-
tömegen keresztül furjuic  magunkat a terem 
ajtajáig, a következő pillanatban aztán bonyi-
tunk a színházba és . . . . ki hitte volna! 

Abban a városban, melyet eddig németet-
séggel vádoltak, abban a városban, melynek 
neve említésénél ia tísszu rezzentek a magyar 
színészek, abban a városban, melyben a legu-
tolsó siinger is tapsokat aratott, ha németül ain-
golt, melyből eddig iTmagyar színész ürea er-
szén)'nyel s nem ritkán fizetetten  contóval 
távozott, abban a városban a sziuháci helyiség 

M l mimmmmi 
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Euesn-alkony a halmon. 
(Pályanyerte*.)  *) 

Haáro/at Olt •tSiu (on4ots(j« 
B r i u i t átáll s í Ivtkou 
8 *» utolail ct( ainl^ke 
Kípxtfmben  nie(J«lru. 
lljr* Vtith  áll slSttcui, 
Hallom inig bitciuaiarát ; — 
Ob I siiUa boMiu kát ir 
Már a vá«Ul«ub< i>AIÜ 

Olt a m i i u e báies uOgntt, a 
Nap buctuira axálll alá 
Ki a lát aftvinyivtrt  lingY 
Ktli-aicllS riiiKStá ; 
Itt a balaiou állva l«ttvu 
Náttük a Ui iiié»f«lct, 

r̂ Mvtybn a í»• • I t a v a o 
1 l.elirli ujra wl let. 

A  ligutbi'u i«nen;«iv ' ( , 
Hiáa inailárka áutkelt 
K> a bltvSi italra bérorek 

• l .án.O^a vitsbang fvtrll 
A lkainkon uiutuljr a a 

.Kitilio áni káj honolt. 
Hóxa! m ltá> álcteinntk 

*" A l«(<trágátb |i«rci« volt 

V,'gfll  eluierUlt a nap i t 
VM  borult a.vnlry (Olt, 
U»l/ homályos fátyolárai 
A vilieket tUBdá -
Náms lett a v< Igy liget « 
Sok dalos elhallgatott 
K» a nemien át a hktang 
Kai-imára jelt adott. 

y . 
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/ 

•) A aopróni 9nkápi3kOr által ) db. aranyuyal 
jutalmaslatott Sierk 

Itt kereutfa  álla akker, 
Mi elábe bornlánk 
H pgyeaflltfn  aailll Sl ^gb* 
HiivbSI fakadd  imánk. 
Oh! mi bájos volt es alkony, 
Klfclejthotlen  nskem, 

Ián uiojtd boldog peres, mely 
tdsrenge éltemen. 

Kdlkslínk. — SiomedbCt égő -
KntiiiyOann borult í;|s, 
Arítod majd hatváhnyá tőu, majd 
Ujra a pir elfutá  — 
S moat reinegíí keietvidsl 
Megragadva jobbomat, 
Saavavaiddal aaAjjel^pted 
Katveinet, — nyugatmsmst. — 

X I 
.Mint hajót, ki meaaie-houbs 

• Haáll a isjld tengeren, 
Nem tudja, ha viaaiatár-e, 
Vagy aoha 1 igy énnekem 
Máa hasába int a végset 
Meaatefnldro  távoiom, 
Som téged, — sem • vidéket 
TObbá loh' aem Ulbstow.* 

Htóllál a laaiu hangon iauiét 
Kolylatád t .Atyám, anyáiu 
Krg elhaltanak a atenvednl T 
Kn maradtam itt raupán, , 
Kokoniii, miként ha volnék 
Mrgfclrlt  raliaaolganő 
UyOtréiuk a én atl hivém, majd 
Sí obi i valdt hoa a jllvO.* 

.Évek uálltansk aiáta 
Ktrjaikba már alá . 
S keblemot egy ssfp  jövőnek 
Haebb reménye ringalá. 
Kienvrdék ; ai> hittem, hogy tán 
Majd. kifái  ad a vihar 
8 élelemre atehb aiigárrat 
KOtkel a nap csakhamar.* 

\ 
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/ 

. 8 im I setét ax éj fillitttem, 
A vihar inagaahra uS i 
|)e a távolhdl fi-lém  már 
Int egy jobb, egy aaebb jtlvt. 
Ott a franc  határokon, kis 
Völgy Olán 3s tárda ált, 
8<envedS lelkem abban tán 
Majd vigasit, enyhet talál.-

Saemeidbr,| kOnnyuid moat 
Mint a aápor folytanak 
8 hon,tokomra rálehelléd 
Végaö buoaa-rsdkodst | . 
I.saau hangon aártad végtil 
Síivtiud boaxédedet, 
Melynek emlékét mig élek 
Klfetsdnem  nem lehet: 

, lm, ktselg a tiácau percre, 
Végbucaum es énnekem, 
Nem találkoaunk elSbb, — caak 
Túl a földi  élelen. 
Ámde ha aierotat ? hallgasd meg 
W^K r t>' kérelmomet, 
Igy keblem a távolban it 
Holdog és uyngott lehet* — — 

a " 

.Majd ha a lavaaa virágil 
Ujra hinti ét dalát 
A madárka snngi vígan 
Hegy, halom s a vOlgynn át, — 
Jojj ss alkonyon o helyre 
Jttjj naponta ,'ia lehet 
8 emlékest hQ Itotádrs. — Élj 
Boldogul I — Istsn velsd.* — 

Kllllnél , — — — Midőn s gyepen 
Ajul tornbdl éb redék , 
Fo ly t a a á p o r s a dOrgéttSI 
Rengett a fold  és ss ág. 
Ottteátvs utrakeltem 
Húasn kis lakom felé 
8 nem sokára kfnaitnat 

..Álmám slfslsdtstá.  ' 

v' 

Végkiváualod aaőla 
Teljeaitém a alkonyom 
Itt a halmon állva Köss t 
Kelöled gondolkodom, 
Éa ha kondul eal imára 
A harang, lelérdvlek 
8 a inltidnnaég sient Urának 
Hálaimát rebegek. 

/ 

Oani axcllő leng a rélek 
Hervadó virágain,t 
Hégeu elhalt a búrau-dal 
A madárka ajkain. 
Ili a halmon állok ujra. 
Két stememben kóuny reaeg 
8 but kebellel ott a távol 
lléictekre tvkinlgetek. 

v t 
Alkony v»rf.  A táj oly néms 
8 a vidég oly hallgatag, 
A madáidal va virág, mind 
Kénen már -elhaltanakV' 
C'tsudQl a harang, A im iU at 
luduláai-dra már, ) 
Látlak-e még, vag/ aoha, te 
Dal a alránybsu dúa liatár ? — 

latén hotaád'Xit halom, te 
Árva é̂Wan éifsifs 
Kgy ifíiitoly|ji5  aaebb jSv8 int 
Tölsd engem meaaairo 
Ku bstáinba távoiom, de ,. ^ 
ilondolatban oly koron TK 
Lelkem viyiikiaát kOrOiHis V> 
HebearOplU ttárnyakuu 

Kaii-aarllö tft^llj  nyugottrs 
8 ott a franc"  tirányokou 
KOltaláka kedvotnmet, 
Mond neki, hogy távoiom | 
8sép hniámba -vitsiatérvs 
8aép emléke élni fog, 
Mtg e r e i m b e n a vár f o l y , 
Mig keblemben ttiv d o b o g . 

i 



fc  ttó-storos ér tol in é1)0 a zsúfolva  találtuk nétó 
kósöntéggel, kiket a magyar színészet iránti 
érdekeltség, * magyar szini előadás élvezésének 
nemet vágya hozott u helyre. 

Az oddigi tapasztalatokból következtetve 
ezt ki bittó volna ! 

Ha ez etet csak egy estének, egyetlen (yy 
uiagyar előadásnak volna örvendetes jelensége; 
ritkaságánál fogva  még akkor is méltónak 
tamuiánk u megemlítésre, de zsúfolt  ház előtt 
játszik Hokody ur mugyur színtársulata miudig, 
mióta Kámzsán van. 

Két heto annak, mióta a magyar színészek 
Kanizsán vanunk. K két liét alatt volt liideg 
eső, szelet eső, jó idó, rotz idő, holdvilág, egyp-
tomi sötétségi sőt még az is mogtörtént, hogy ti 
helybeli dalegylot nemcsak n szini előiolúss.il, 
de sőt uz i sós idővel is egy napra lüzto ki duL-
liunepélyet, hanem azért a magyar színház kö-
zönségét nem törte meg semmi. .Mikor a dalegy-
let ünnepélyén legjobban mulattuk, mikor az 
őszi szél leghidegebben sivított, mikor u hideg' 
eső legiukább zuhogot, mikor az utczai lámpák 
a komor sötétség titokszerU palástjába vonulva 
leg nyugodtabban aludtak a magyar színház 
még akkor is tele volt uéző közönséggel, pedig a 
kanizsai utczai világításra, a kanizsai utczai 
kövezetre és a kanizsai utczai sárra gondolva : 
uzt ki hitte volna ! /• 

Ezen kellemes tapasztalás után bátran el-
mondhatjuk, hogy Kanizsa város polgársága 
magyar', s magyar eszmékért lelkesül. Hogy 
Kanizsa polgársága közt ne volna egy töredék, 
mely a magyar dalnokok költői magyar nyelve 
helyett szívesebben pártolja azt a mi nem ma-
gvar, azt nem merjük határozottan állítani, de 

.hogy városunkbau a magyar szellem, magyar 
s/iv és magyar érzelem uralkodik, azt a tények 
logicája bizonyítja. 

QYÓKFFY JÁNOS. 

Nagy-Kanizsa város tisz-
tasága ügyében 

(Folytatás.) 
/ 

Mondottam, hogy a fenti  czitn alatt hozott 
tárgyhoz I. egészségi és II. gazdasági szempont-
ból fogok  szólani, s hogy ígéretemnek eleget te-
hessek, e négy mcgtejloudő.kérdéshcz alkal-
mazkodom u. m.: 

1. Való-e, hogy a tisztaság ártalmára vau 
az egészségnek, vagy tán csak trélás mesének 
mondható ezeu állítás'/ 

2. Mit kell érteni a tisztaság alatt? 
tt. Miuő egészség elleni tisztaságok léteznek 

Kanizsa-város kül- és belterületén,s minők uzon 
betegségek, melyek N. Kanizsa lakói közt a 
Ivggyakoriabbak ? 

4. Hu csakugyan vannak o városnak tcriile 
tén tiszlátlauságok,i»clyok azok,s mikén lehetne 
azokat ozélirányosan és gazdaságosan elhárítani? 

Ezekhez képest szólni fogok  a dologról 
1. Egészségi szempontból. 

Váltis* H S i ' l r t ó kérdeni E : 

A tisztátalanság minden időben és minden 
. viszonyok kbzt ártalmára van nz egészségnek, 
mert a tisztátlan tárgyak megrontják a levegőt, 
megülik a tápszereket, beszennyezik a bőrt s 
egy részben a légzés, részben az emésztő tzer-
vek ét bór uiúködéséuck háborilásu által hatnak 
a jó vér és tápkészités dulására,inely vér- és táp-
vcgyületi bajokat von maga után sat. 

Más részről a tisztaság eleven jelképe a 
művelődés és korszerű haladás életre valóság-, 
nak, azért is utálattal fordul  el a tisztasághoz 
szokott miivolt ember oly város és falutól, 
me)yne& tűrésében a tisztaság helyett piszkot, 
tiaiiátloiiságot vesz észre. A város- és falunak 
tisztaságii épen oly ajánlkozó kellem, mint az 
embernél i\,ti>utu öltözködés.Így a minő utálat-
os meg vetéssel Aid valaki vltordulní egy-pisz-
kos öltözetű egyéntől, azonkép fordit  hátat oly 
város* és falunak,  melynek egyik nyomfoltja 
a piszok és tisztátluuság. Ki az, a ki például 
egy rongyos, szutykos emberrel egy azo 
báiian képes volna tartózkodni? Alkalmaz-
ható v példa h tisztátalan, piszkos városok- ét j 
falukra  is. 

A ki visszagondol Mó/sesiiok azon rondelo-
tőire, melyeket hozott a zsidóknak Aegyptom-
ból történt kiköltözködésekor, az tudni fogja' 
azt, hogy minő tisztátalanság okozta uyuvu-
lyákban szenvedtek azok. 

A keleti népnek tisztátalanságát bírni alig 
lehet, és éppen ez oka annuk, hogy ott a pesfij 
otthonos uéphynvulyn. A törökök közt a pestis 
oly községekben dúl legirtózntosabbaii, melyek 
legpiszkosabbitk^s nincsenek kellő rendőri in-
tézkedés alá véve. 

A tengeri hajókon rnthuszt\láz uralkodik, 
s legtöbb-ember ,elvt)«z oly ha jón, melyen cso-' 
kély gond van fordítva  n tisztaságra. 

Cook számtalanszor behajózta a világ 
.nagy részét ét népe közt rothasztó láz nem volt, 
nem pedig azért, mórt roppant szigorral tudta 
fentartani  a t isztaságot. 

A Holland népe úgyszólván posvány köze-
pette lakik, környezete majdnem életfogytiglan 
köd o* még is egészséges, mert oly tiszta annak 
kül- é« beíkörnyezeto, hogy elmondhatni, mi-
szerint Hollandnak utczája tisztább uz angol 
szobájánál. 

Midőn járvány betegségek - uralkodnak a 
botegek legnagyobb száma a tisztátalan nép 
közt észlelhető és oly városrészletek bon, me-
lyek legpiszko«nbhak. Ily időben a hatósági 
rendeleteknek legnyomatékosabb pontja is a 
tisztaság fentartására  utalja a hatóságokat és a 
népet. 

Ezek mind tények, molyok által azt hizo 
nyithatni be, hogy a tisztátalanság minden 
esetre ártalmára szolgál az egészségnek és né-
mely viszonyok közt helyhez kötött, tollát nép-
nyavalyákat is képes letölteni. 

VáliiHi n mnHodík kérdexre: 
Tisztátalanság alatt értjük mindazon tár-

gyakat és körülményeket, melyek illetéktelen 
helyet foglalnak  el és háborító hatást képesek 
hatolni az élclm&ves testre. 

Hogy minő egészség-elleni tisztátalanság-
ról rádolhntó Kanizsa városa, elinondaudjuk I 
jövő számunkban. 

(Folytaiéin kOvctkcxik.) 

— ( \ 
Községek rendezéséről szóló 

törvényezikk elemzése. • 
(Folytatás.) 

Mi a község vagyona ? 
A község vagyonának tekintem mind azt, 

melynek jövedelme a közpénztárhoz tartozik, 
mindazon ingó vagyont, s mely ezen közös jö-
vedelemből szerzett községi vagyonhoz tarto-
zik a községek ' / j vagy '/> évi koresmáltatása 

ia, — községi vagyonnak tekintem a fogyasz-
tási adó beszodéto- és leszállításáért aa illető 
adóhivataltól visszafizetett  összeget levonva, 
azonban a szállításkori költséget, — eddig 
ugyan az egész országba ez a kezelést vezető 
bíróé volt, ki ha jólolkü vala, vsktldt társai-
val mint, kik volo vesződtek megosztotta, de 
mivel jövőre rendes fizetéssel  lettnek az elöl-
járók ellátva,, igy az inuoti jövedelem többó 
őket temmi esetre sem illetheti, haiieiu igen a 
u község pénztárát, mint községi törzsvagyon, 
— igaz ugyan, hogy a korcsmáitatásra az 
1830. óvi VI. törvény §-a határozottan azt 
luondja, Imgy a jobbágy község saját helyisé-
gében egy vagy több horiuérési helységben, ha 
szóllóhegyo vau Szt.-Mihály naptól Szt.-Qyörgy 
napig bort mérothot, ha pidtg szőllőhegyo a 
határban nincs Szont-Mihálytól uj évig méret-
het, s ennek jovodelmót felhoazuálhutja,  — de 
uraim ezen törvény hozatott akkor,midőn még 
az adóti/.etés átaláuosságbau folhozva  nem volt, 
midőn meg a földesurat  & közterhek viselétére 
szorítni notu lőhetett, du mivel az 1848. évi 
VIII. törvény a köztorhuk aránylagos viselését 

' kimondotta és életbe 'éptotto, u yoll úrbéres 
pedig ugyanazon évi törvény IX. czikke tze-
rint az urasága részérő szolgált teher vítoléto 
alól felmentetett,  és a polgári szabadalomban 
• olt fóldosurával  egyenlő jogok élvezetében 
részesittetett, hu tekintjük uzt is, mikép a 
korcsmáitatást is földesura  ndta, igy most mi-
vel 'íz uj törvény szerint az uratág, de más, ki 
mint megtelepedott a községhez tartozónak 
lenni kimondott, koVetke'zve a közös jövede-
lemben is részeltetendő — igy állunk az úgy-
nevezett falurétekkel  is, ha azok jövedelme-
zőkké tétetnek. 

A d) pont szerint n köziég adót vet ki és 
szed be. I t ta község saját szükségleteinek fe-
dezésére szolgáló adó vagy it pótlék értetendő. 

Hu a pótadó kivetése eszközöltetik, első 
sorban a község törzs vagyonának jövedelmét 
kell kimutatni a községi költségszámítási terv 
szerint, enuek megtörténte után (unt maradandó 
összeg mint pótadó lészen kivetendő, — már 
most a községi bizottmányhoz beterjesztendő 
nz adó illetőleg a direct adók összege és ezek 
képezik alapját A pótadónak, o szerint mint a 
bizottmány meghatározza, minő községi kiadá-
sok lesznek a Ibldadóru kivetendők, azt első 
sorban tisztázni lehet, szerintem a'jövedelmi 
adót is őzen osztályba sorozni kellnnu igy-lenne 
a méltányosság olérvo, — a kivetési lajstrom 
átvizsgálása nyilvánturtátii a bizottság kebe-
lében lenne felülvizsgálandó  és azután olóirundó 
a fizetést  teljesítő főkönyvi  lapján, minthogy 
fentebb  már érintém minő jövedelmeket szá-
mitok a közöspénztár javára forditaudót  így' 
ezúttal arról nein is olmélkedkin,csak azt jegy-
zem meg, hogy a község lakostágának adott 
legelő- és erdőillotóségre eső esedékes adó és 
pótadö itt fel  nem vétethetik és a kiadás tár-
gyát nem is képezheti, hanoin ezt azon birto-
ko-is/g, melynek tulajdonát képezi külön viseli, 
ebből vont kövo; keltetésnél fogva  az azon tér-
ségeu nyerendő jövodelem, mint a" gubacs és 1 

makkoltatási haszon szinte csak is őket a többi 1 

birtokosság kizárásával illeti, ozt azért kiváu-
tam itt e helyütt felhozni,  inert vannak oly he-
Ívok, hol ezen birtok jövodelme a közpónztárba 
fol  v be, tnig a teher, értein az adó és pótlék 
terhét, az pedig a legeitetőt élvező lakosságra 
rovatik ki, itt nyiltan kitotszik, hogy a jöve-
delemből részeltetik olyan is, kinek a birtok-

hoz joga nincs it, mig a birtokra et£ terhet vi-
seli az, a kinek a birtokban tulajdon jog* var, 
bárhi a nembirtokos marha állománya után a 
terhet viszi, de alig hiszem, hogy megyénk 
területén létezhetik oly község, hol oly tiláiiy 
birtok létezhessen, hol uz adó átalány terhiért 
legeltető élvezetet adni lehessen. 

Az o) pont kitétele az utak jó karban tae-
tásáru utal, értvo a tisztán községi utakat, — 
igaz ugyan, hogy ép. midőn ezen olmélkedéiotu 
teszem,hálaistennek utaink jó karban vágynák, 
de mivel ez csak addig vau, mig szárazság 
létez, miholyt azonban az idó változik, hosszabb 
esőzés beáll, azonnal as utak is elroinlanak, 
padig tagadom, hogy as utak nincsenek, mint a 
jólét éejvagyouotodát fóelőmozditói,  első torba 
torolva, mert ha a termelő terményét jó utou 
szállíthatja, ugy éhitto nagyobb árt kap, még 
pániig Ugy, ha a'szállítási költsége kevesebbe 
kerül, ezzol az olá^uiitott tárgyat Xotto^rtéke-
sebbé, midőn egyfolől  első tigyelmünknok oda 
kell hogy irányoiv* legyen, mikép a vututi 
állapodátokhoz biztos ét jó utat kószitUiik, t 
ezzel a nemzeti gazdátzatót emeljük, ugy hogy 
ezeu utakon azállitni lehessen, a mellékutak jó 
karbani tartásával sert szabad elmaradnunk, 
mert különben a főútvonalakra  fordított  mun-
kánk van venve ét a ntgy köxöntég tinlík, 
— vegyük példa okáért főraéltótágu  herczeg 
Esstorházy Pál uraság uradalmi erdeit, hol a 
fabőség  még mindig oly u»gy, honnét a szállí-
tás a logvotzélyetobb utakon történik,már in ott, 
ha oda jó utakat nem állítanak, ugy ama 
kincs, mely nem a tulajdonyté, átszivárogni 
tero tud, ott at érték vettve van, ott keretet 
forrást  kem lehet nyitni, ezzel nem csak a tu-
lajdonos, de a' jnunkáterő it jutalmasailan 
marad, mjg amannak tőkéje itt pedig a könnyen 
felhasználhatósbiztoe  jövedelmetét jóiétól elő-
idéző 'munkaorő vau elve-slve, gond ét fel-
ügyelet utainkra ez tetzi leginkább lehetővé a 
gyarapodást ét A jólétet fogja  megállapitm. 

Minthogy pedig a törvény ctak a községi 
utakról tzól, még tem tárja ki a községot azou 
tevékonytég élői, hogy a köztég határában 
keresztül vonuló uicgy'ei vagy, állam utou ta-
pasztalt hiányt adunál fel  uejeléntte, vagy 
pedig a veszélyezett köziekedéit aionnal helyre 
ne állítsa, ozt tenni polgári kötelesség, mig a 
megyei közmunkába leendő beszámítást it kö-
vetelheti. : s 

As f)  alatti kitétel as iskolákról ét hason-
intézetekről szól. — Itt igen .ttok a kívánni 
való, mert hogy községünk a neki száut ozélt 
elérhesse, kell, hogy , ast kiképess(\k, as itkola 
azon h'olyitég, hol mint valláulug, ugy tzelle-
mileg ott képeztetnek, az egyik főgondunkat 
at itkolára kell fordítani,  nom tisztán ugy, hogy 
csak iskola legyen, ctiuot ét jó, de ho(y az 
üresen uo álljon,hogy a tuiiitó ideiét tétloniég-
ben no töltte, hanem hogy a folytönot  tevé-
kenység által a nemzetet ogy szebb jövő édes 
öröme ét élvezetébe áthelyezhette, os által ha-
zánkat nagygyi és nemessé teremthesse, hogy 
igy a szép mozgalmi munkálatQk no csuk a 
számokat, hanem a képzettséget is mutassa, 
hogy a mi kincset,melylyel bírunk minél értei-
mesobbé ét ildomoibá t ehessük , minthogy at 
I-tő fojetetbon  márfo  tárgyban szinte néietem 
elmondtam itt tovább nem .időzöm ét a tisztelt 
olvasót neui untatom. 

1 . - I KOVÁTS JANOS.- — 
(Pölr». kArMksstk.) 

mm t tiiViTMTa"payiMgtwr  i 
Bérei, li|(«t, v<%y i t pslsk * ts 
K«dv«( rmlékll vi.Kk, 
lletjrbsn «ln oly gi>n(Utl«ii • bu 
Nrlkul sunyit ÍWíiék t 
Kiflidé  kii fslu  * kik b'-niis 
t.skiuk ; uők .í» cmlicri k, 
Hártum ssáll, Irlit'K felélek 
leien I lileu Telelek I — 

2AI.AY I.VJOS. 

A sárga liliom története. 
Ssper-Nagy Cornéliától. 

tKolytitá..) 

A rózsa, majdhogy el nem ájult, oly 
.irigység fogta*  el. De hát mikor eljöttek a 
virágok valódi imádói, a kedves kis méhek és 
csifru  pillangók, mennyire clbimúlt a rózsa! 
midőn ít mellőzve, egyenesen a fehér  liliomhoz 
repültek. ' 

Ö hojzá már csak egy pár ledér lepke tért, 
melyek nom tzivból, hanem tiak sziuből — 
merő szokásból ninden virágot hiz-legve körül-
repdetnek. \ ' 

A fehér  liliom/ pedig épen, nem lett 
elkapatva e kitüntetések után som ; ó ép /ily 
szolid és szerény maradt, mint volr előbb. Ks 
változhatlan jelleme még Uibb tisztelőt, még 
több bámulót gyüjte körébe. 

Jöttük, igen sokan jöttek a kertbe — a 
báj-illatra, mi messze elhatott; — du senki 
nem gondolt már a kevély rózsával, moly 
irigysége miatt szép piros színét veszítni kezdé 
ét ilaijál vc«ztő leveleit hullatá; — min-
denki ctik a szende liliomot vové körül, ctak 
6t bámulák. 

l)e hisz ugy vuu az mindonnul. Azért nem 
kell igen sokat tartani azon l|izclgó nyilatko-
zatok felől,  mikkel a szépségnek hódolnak. 
Mulandó érzelem sugallata az, miként maga a 
szépség a mily mulandó! 

— Ha szegény rózsa igy elmélkedett 
volna mint én, bizonyára nem fájt  volna neki 
oly igen a keserű csalódás. De ó nem tudott 
bölc4oskedui, még kevotbé a sors rendeletében 
megnyugodni. O büszke felfuvalkodott,  és igen-
igen irigy volt. Azért épen nem türheté, hogy 
ó mellózvo legyen. Mindent elkövetett, hogy 
hervadásban is büszko szépiégével, újra magá-
hoz hoditsa az imádók —-.méhek és lepkék 
seregét. Mind hiába! Azok csak a liliomot 
ostromiák. ' 

Ekkor könyzápor közt fohászkodni  Zeü* 
höz, a Főislenhoz parancsolná meg „Flórádnak 
ki őt igy megalázta; oly varázshntást adva a 
liliom szépségének, hogy ő elhomályosult mul-
lotte: hogy s/álljon le azOlympról és hallgassa 
meg uz ő kérelmét is. - Erre Zeüs, ki s uiini 
kérelmet meg nem tagad, intett ,Flórá'-nak 
és az nngodelmeskedvu, azonnal Iri?, — a 
szivárvány istennő kíséretében leszállt a Tőidre, 
ts megjelent a virágok közt, melyek ót örlim-
éelve togadák. 

A büszko piros-rózsa leborulva zokogott 
előtte, úgy, hogy az ó jó szive nom türheté 
tovább szegénynek keservét, felemelte  és nyá 
jusan kérdé, mit kiván? mi óhajtása van 

„Ah csok egy, csak r^y - mondá a ró: 
— ha ezt teljesíted ó Klóra! — lemondok 
minden további igényemről, hogy tőled akármi 
kegyet is kérhessek." 

Es mi volna o kérelem ? kérdé at istennő. 

.Az, — mondá ó. í— hogy éu a fehér  liliommal 
alakot cserélhessekí Ó, ugy-e, teljesíted? óh 
hullgusd, hallgasd meg kérelmemet kegyet 
istennő!! , . * 

Mély csend állt be, A virágok niiud meg-
ütközve néztek a rózsára, de ő esdő tekintetét 
nem vette le .Flérá'-ról ki kollomotleuül meg-
lepetve e kérelem által, nemeivel a fehér 
liliomot vizsgálá, mely közel mollettük, ttelid 
megnyugvással nézett körül. A 2 istennő u 
virágokhoz fordulva,  igy tzólt: — ,Hallottátok, 
mit monda előbb a piros rózsa?* ~ 

Mind .igen* t intenek kit fojoctkéikkel  a 
virágoeskák, Z e f í r  it mogrezsont, ét .igou"-t 
sóhajtott. 

— .Tehát ti mind tanúim leaztok, — 
folytatá  „Flóra" — legyan meg at ő akaratja; 
de csak ezen égy kérelme teljesítetik, mert 
ilyet ínég senki nem kért tőlem. Minden virág 
megelégedett az ó alakjával, cttuk ez egy nem. 
— Jó szólt a rózsához — én most mégengedem, 
hogy alakodat a liliommal változtasd, de csak 
ugy'ba az is bele egyet. . . ; . Mit tzóltt hozzá 
fehér  liliom ?" 

— Legyen amint toAknrod ! én mindenben 
megnyugszom. Osak a rótta legyen az én tze-
rény alakommal megelégedve, én öröiiuuol 
cserélek vele. mert barátnőm nyugulináért — 
mindent kész vagyok m.-gtenni." 

Oh, de mit bsttAl^k í ? Ntm futis,  — de máiisx* 
Fele butxoukll <'r 
N'spúcelle arcián, 
TlUkit er«»itnlt a 
Hískálo* stol^ánsk 

( W p . kAvetketlk.) . 
W  ---r— ( 

A béna honvéd. 
Kikopott már f/lip  « vén 
Hutionk^l éve, kvgy eil 

koldiit hotjt, 
s pályát íuijá 

ntfttt,  k'ipotl vaun*, 
ilut lakatlan tájon' ' 
ort, Imgy joblian(fájjon 
s nstiány >ok aioeak^: 

.Mért ntm tist kend már el, lijtian ufyi*  ácska*. 
Hseme mind s kettd\ écikább már ma|(ánál, 
ll»ICy ,lá«»ou ia reie.ypen nem magáu áll. 
A nap ba kivillan tel/sten ragyogva, 
8 ntm fér  már *ugára\jemmi földi  tugba, 
Ugy téred nemébe a feleiUgei  fény. 
8 akkor la, miként a rabM, nrki etvén 
A fájdalu'iii-dutt*.  tompa ideiceknsk, 
Minden taemtarokbsn kOuye'. ereget meg, 
Hs p«dig mogorván áalto* as ég le, 
Teljetau vsk volna, hogyha ínég nsm égn* 
— Mit el uein rabolhat at ég letét, képe, — 
A régmúltak álma lelkének tuamébe . 
Vállán, — ina'.yeu egykor a megingott benuak 
Kgy otfslopa  nyugrék, — néhai váeionnak 
Ronda maradványa, — mint egy néma átok, 
Üreten lelógd éltalvetft  tátong. 
Kgy ujja vsn csak s régi kopott xdreek, 
A másik kar hegyei ctutakb* fetxdl  meg 
Mint ax ág, mit villáin tOrxiérSI eliuetaialt 
Vállig előtt kexe oly sebet msreixlhet. 
Ne gondolj nála péntt, hs v^ltml ctendül 
8»ivveréie hallik ki n lopott ca ndbSt; 
Keble már kiixáradt, eseng a sslwtréssn, 
Vagy e hang s aiivuek hatUuilaljs lúsaan T 
Se  gondold, hogy etiinia T * I I láttán, ha koppant 
A hiányxó lába végiüdik egy botban; 
K* vág egy-egyet a vén ínld hátára, 
Hogy miért gOmbMyl) T Miért nvm tik határa T 
Miért ninraen vége, hogy odáig menva, 
Kiugorhatnék a roppant végtol. nbs. 

OALAMHOR OrOltOV.*) 

*) Mutatvány a kiváló •(akérUlammtl sstr-
kenteit .Kis Ujiág* hetilapból,, nerkeixti Dolinái 
Oyuls. y y Bxark. 



néha órákig kell vára|iyzniok,mi^afolyaiiio<lá»t 
Wxlioi uyujthatiá.k; a,|*«tán hiylonjó muunyi-
ségbeti érkeznek a folyamodások,  melyekot 
külftit'  taligán szállítanak a luiuistériuiubo/. A 
/.áridőig nvolez-kilonczerer folyamodást  vár-' 
mik', h a folyathoflók  bélyoéillvtéköt kórtllbflöl 
*/Áiw/.or  írtra bcc*il|ik. 

i— A k u n i z s a i országon va»nr botlön 
, vagyis folyó  hó I l o n i g Ivrdvcxő id.O ea«té»o 
népes vjtaárt és élénk lorgalmat ruin'dliick. 

— A L*or pen Károly'lgazg. vezel&ti 
albtti első nytlváu»s magasabb kereskedelmi 
tunintéztftbét)  "rt legközelebbi Isk.-rfy  ke/.detih6l, 
a tVi li-liallpafuiiv^pl  i-lkUlön/.otl kii|y*égekbeu 
kiiliin tunhilyaiii n/iitnttk uieg n ő k és i-«rrt/ 
nyxik számára: a kfiny  vvuzi-iéil»Al, számadás* 
ból,. IISVOIUZÓA-, szép- ÉS jyorsirtjsDól. Mi tObb 
izbfn  elismerésül voltunk az igaz í tó tór<-k-
vései iránt 4 •« tanfolyamot  is mint idöszeriU 
üdvözöljük. K tuninté/ot aránylag rövid idő 
alatt jó liirt vivott ki inasának, * l'orgdáIgaxg. 
n<'in elégszik inog azxal, Imgy intézőiét o neiu-
bcii AZ elsők kö/.é emelte, hanem folyvást 
tuljed erővel igyekszik' a jelöltkor >ni)vekodett' 
igényeit kielégíteni. A tulujdouképi iskolában 
a székváros 21 derék tanférlia  mrtkodik ; 
emellett nz'iiibiiit még ""külön tanfolyamok  is 
vanflak,  niidyuk közt a s^akutntott v«Mi:i- é$ 
Idvhda-liivutulnokok, továbbá derék bizioxitási 
hivatalnokok kiképzésre izoláló vSsftti,  t á v 
irdai és biztosítási tanfolyamot..AZ  ismétlő tán--
folyam  absvljv. jtpllgatök málnára, kik,a hmlsu-
rögnél egy óves önkéntesek, arra szóigál, hogy 
ezeknek szolgálati idejük alatt alkaluui uyujtaa-
sók, hogy a valódi szakmájukban taiitdtakai 
cl no fdejtsék. 

— K o 1 o r á í «V 1 rrtonükvő kávéé. Wcln-
berger Adolf  pesti kávéé'. bhöfenyltfi  ttfrténv-
szók. által 8 havi fogságra  Ítéltetett, de.a leg-
fulsűbb  törvényszék J hónapi fogaúgrív  szálli-
totta alá a büntetést, iV o hó 16 kén kullétt' 
volna fogságát  -megkezdeni, du Wuiuborger 
folyamodott,  hogy egészségi szempontból ha-
(a*/.tnssék.el fogsága,  mórt a város által kiadott 
rendeletből kiviláglik/ hogy cink ngv marad 
ment valaki a*kolerától, ha rqnd<-« ójotitiódot 
folytat,  a mi természetesen lehetetlen — ha 
Must bezárják. 

V> t } 
Színészet. 

11 » < 

(<ly. J.) Npgv-Kanizsa szellemi fejlődésére 
íirvendbtba jelnek tekflithotfl,  hogy a 'közönség 
/>— a mit eddig ltom tett — az itt tartózkodó^ 
magyar sKinlársubftot,mióta  előadásait'inegkez-. 
dettc; tömeges pártojáabun "részesíti.A mily 
szépen jellemzi ezen körülmény Kanizsa ma-
gyar érzőimét s iiemozubb müizlésót, éppen oly 
hivi-p.bizóiiyitju a színtársulat életrevalóságát, 
Viclynél fogva  a közönséget nemcsak néhány 
olóadásra megnyernie, hanem folytonos  élénk-
légben tartania is sikorMtt.' 
< c. Aa.előadások sorozata mult hd 2á én kez-
detett meg Tóth Kálmán, nagy b.Htású nN.bk  ut 
vlkot'iuinybtin"  czimí\ vígjátékával. Ez ifjú  da> 
rab.előadása a nemzeti színpadon is fényesen 
likorlllt, hasonló'siker ki/érte azótá ennek elfl-

/idusát Uvvi'lóki színpadokon s így Kanizsui í .̂ 
{'tijigétkVty  Bánfalvy  tzoropóben hatásaid ját-

•/ott s J'alotainé  Krisztinában az oizes, i|e gó 
giis nőt, ki eg\M»zeríí, de'ejjyllgyfl  férjét  er.Vól" 
követté tűzi, híven rtbrá/olta llokody  »* igaz-
gaflV'jvVfliffiiyr.L  »Z4}didt̂  (>itt5lol) H . p c ú ö ***(-. 
ftktálo  le'rtiUymágnás (báró Szlank'amŐDyi) 
Bfefopében,  szintén otthonossággal játszottak, 
"ilog kell még emlltonüuk Timá/nét, ki ktilÖmV 
Seit azoii jelenetbentmr^asttlt, ki midőn az őr*, 
^j^htizhól visszatér"liarátítéjához s gfinyos  na-
vetés k«>zt elbeszélve a „szegény"áŐgor" ország-' 
gyűlési szilz besztWljóiiok kudarezát, nz előbbi 

leli ézest barátnóján női élus gúny nyal fényesen 
,mogbi»»u|jiifSgúnyos  k o c s i s s a l távozik. Kár, 
hogy fondvi  i . ki rövíd idő »latt a kttzönség 
kedv eui'zóve ÍiJII.— szerződése l'éesre szólítván 
— kény telen \»li Hokody társulatától mogvál-
ni. Két ilsö romlö taggal találkoztunk még 
wvnn e» alk.dommii|, kiknek $/^n'pló*ót min-
iHüí eddig űlőiiilott darabban szintén folytonos 

• tigyuloiumul kisértitk s mindannyiból uióggyő 
ződtünk arrel. hogy ők bivrftást,  képességet 
hoztak nmguklud a siioésCi pályára. Kzekegyié 
ke Dezsóné Ajbisi Anna, másika Nyiry. 

Détsónó Albini Anna minden eddigi ölő-
adásnál fényesen  bobizonyhutu azt, hogy iv női 
szerény, szelídé szerepekre benső hivatással és 
ÍK»H szép áópesnnggol bir, a kis jószivö, o^v-
szerfl  falusi  leánykát oly elevenséggel, oly élet-
hrtséggel ábrázolt*, h niilyentiol naxyobb's/.in-
padokon som mindig találkozunk. " 

Nyiry, a ki egyébiránt régebbi s ig -a gya-
korlott s/iné«t, a rnvnsz, liázsártiw, tolrtkoílő, 
f.dusi  kortes-koreamárOit személy esi tetto, de oly 
hivon, hogy ozt a nemzeti színpad >n»öm láttuk 
hivobben alóiúlva s ebbon a szerepben, így elő-
adva, lelkesült tapsokat aratoa bárhol," ml.nt 
azt aratott Kanizsán. 

l,gy«n ekon darab s/.«ropváltoztatá»»al 
másoihzor is adatott okt. Iió ú«én. lián fal  vyt 
.v*igelk«./y helyett Bokodv, Ivrisztinát Palotaiaé 
helyeit n társulat ég^ uj ta£|a Nagy Foronczné,. 
s Cseleinél az eltávozott Tnnárné helyett l'alo-
taiijó sz-inélyi)eit«tt», t> válto«i»tá» azon-^ 

' ban a sikerre nézve nem lón nagyon'kedvező, 
Bokodyhál az egyszerű földbirtokos  inollvti 
gyakran folcsiláinlott  a keresett komikum. 
Szigetkiizy sokkal inkább hejyén volt előbb 
Bálifalvy.  miut most a in*résj$ szédelgő szerepé-
ben. HttiU»al játszót tok most is Dezsóné, Nagy 
l'orene/.né, Dozső, Palotainó s kUlöniíscn kima-
gasult ismét Nviry, Nem hagyhatjuk megem-
lítés nélkül, hogy ez uj szereposztásnál a beta-
nulás is kissé hiányos volt, voíl a ki akadozott 
Hokody pedig extemporizált. 

Delilabftn  nehéz szerepe volt Dezsőnek, 
•zereneseje azonban, lu gv oly jó alukitó tehet-
lege van, • l.ogy « szenvedély ábrázolásban a 
fokozatokat;megtudju  tartani, szerencsétlensége 
pétiig a szerfelett  nyons beszélés, meiy különö-
sen a hvyosobl) inilillatrohamok festésénél  ért-
hetién szaporhyi/álásijá válik. Némely mozdu* 
lutaiiT éf/revehotö,  hogy színészi pályáját Mol-
n.ir Uyorgy igazgatósága alatt kezdte, kit * ' 
kóziíimég gyakran nllektálással vádol, Dezső j 
egyébiránt fiatal,  do tehetséges színész," 

Delilúból legjobban kimagasult játékával 
Hokody ; kár, hogy — nem annyira ugyan, mint 
Dezső — néha ó is szapornyizál. Igonjól ját« 
szóin k még l'alduiné, Dessőnó. 

, szombaton adatott a (Zsidó honvéd*. 
K darabnak lelke aztán Hokody volt. K ilarab-
•ban fényesi.-'n  bubizonyitotla, hogy ő elsőrelidtt 
hontikai tehetség. Volt is tnjw, kihívás, éljenzés 
annyi, hogy Bokodv nr aliif  győzte magát haj-
togatni s aligha meg nem fájdult  a dereka A 
sok bajlpngásba. Igen jól játszott és énokolt 
még Tiiuárnó, hivon ábrázolt Nagy Ferenct, 
kinek fellépése  ezúttal is általái.os elismeréssel 

'találkozott. 
Vasárnap a . Varázs fátyol*  látványos darab-

ban szintén jól játszottak. Különösön Nyiry 
igen ioKttdla a gazdag földesurat,  ki .gyengo 
gyömrti daczára" jó ovfl  volr, Hokody igén 
tüzesen udvarolt a csinos korcsmárosnénak, 
Kuldsár híven szoinólyositotte Áron zsidót az 
uzsorást. Dozső, Dozsőné szinten érzéssel ját-
szotlak. 

"Oklobor Tttft  pénffkep  Batthyány f^ajos 
halála ü2-ik órardulásának emlőkére adatott 
.Kossuth és Batthyány'harcvi a bécsi Cama-
rilla ellen" németből fordított  látványos darab. 
KluthlVen ábrázolt Barátosy (Kt>ssuth Lajos), 

Nagy Koroncz(C»ány i'L.) és Dezső (Batthyány). 
Jól játszottak klllönöson Nyiry, Dozső, Bará-
tosy és Nagy Ferene.z. 

A fentebbiekből  kitűnik az, hogy Hokody 
Antul ur színtársulata tehetséges s/.in<'»^ekből 
s haszna vehető tagokból VA'II ossz.-állitva. Kani-
zsa város közönségét ne>u is lehet közöuyóséggel 
vádolni, sajnálattal lapasztaltilk. azonban, mi-
szi-rint ,'n vidék értelmisége Az olóadnsokou 
Unnd eddig gyéren vagy éppuu nem volt kép-
NÍ-o lve, holott volt már Kanizsán kevesebb él-
vezetett nyújtó német circus, melyen uemcsak 
Zala ,hanem.'Somogy m -gyéMI is tobb jó családot 
láttánk megjelenni. Nem akar e£szemrehányás 
lenni, jól tudjuk mi, hogy kinek-kinek jogában 
áll pártolni ott, a hol akar, élvezoto^-keresni 
ott, u ho. azt feltalálni  reméli,csak ajtín szerény 
véleményünknek adunk kifejezett,  hogy a vi-
déki értelmiség levén a magyar nép tántadalini 
életének lüktető erre irányadója, igen kívána-
tos, hogy a magyar nép társadalmi életének 
Mivo, a vidéki ér.elmiség roha egy peresig se 
ingadozzék ott, hol a nemzeti nyelv a nemzeti 
ér/o inuk templomának a magyar színészetnek 

Sártolásr.i van. s/.Uksége, egy perczig se kése-
eliue zék ott a hol alkulmu u'y ilik a mum sebb 

szullutni élvezetük felkuroláíával'j/ebizony  itani 
a<t, hogy-a v.diki «-rtelmi»ég miut eddig ugy 
•zittán is erős bástyája lesz minden szépnek üs 
nemesnek, s az idevon osivilizatió befolyása 
alatt nomignorája azt aiui magyar. Bokody 
Autal uiugyar színtársulatának előadásait azért 

ineK-gobbon ajánljuk a vidéki „közönség 
figyelmébe,  inort a miut ért/sülve vagyunk 
rövid idő múlva talán még é hó folytán  távozni 
fog  Kanizsiról Fehérvárra, hova a téli saison 
alatt szerződét köti. 

N y i 1 1 l ó v é 1. 

Tekintetes szerkesztő ur.l Az igazság.érdo-
kébou — tisztelettel kérem jelen sorok folvé-
toléro. 

A .Zala-Somogyi Közlönyf  -10-ik számába 
egy három tngu családfő  rovatik meg, mintegy 
színházi botrány előidézője — nem szándékom 
védeni az illetőt, mert, hu valaki a közmüveit-
séget képviselte helyen megjelenik; minden-
kitől fel  ín toszszük, miszerint az ugy viseli ott 
magát a miut ezt az illenis'.ubályui követelik, 
tehát a megzavarás ellen semmi észrevétel.-m. 

Hanem miután általánosan azon bir terjedt 
el, miszerint ezön igen tisztelt esaládtó soházi 
hivatalnok, » tudtommal hároiu osaládtagu 
•gyén Itt egyedül — én vagyok és azt, hogy 
•cm nőiu, sem felfogadott  árvánk jolou nem 
voltak azon esto,— bebizonyítani hiteles formák-
ban is kész vagyok — de közbotrányt — még 
eddig sehol elö nem idéztem, és olóidézni'sem 
hajlamain, sem ukuratom, ennél fogva  igen 
kéioiu t. szerkesztő urat méltóztassék az igaz-
ság erdekében azon sóhivatali tisztnek, ha nem 
U az egész uovét, de kezdőbetűit, p. o. U. J. 
— T. 1. v. 8. F. becses Inpjában — válasz-
képen v- köztudomásra hozni, ne hogy akarata 
ellen — a színház ügyének ártsunk. Kzt hozza 
magával az illciu, és közigazság. 

T. I * ) 

s*) K Líki;'>iIi  i'« lltcdrliac* linn^ou Irt frUiélsIic 
imV vjóss ki'si^Kgrl n>'itollua iíii  ls|omkbsii. Mrg-
tinrtAt'axonliíin frlax t̂stó  ur, Imirjr a hntráuy okotd-
jÁusk novét eifjrelSro  iijrilvánomA nem tc»«*tlk, mert 
tt amijri yulna, mint eity, talán ktllnnlien drrók 
emltert erkslcallr^ tilnkre tenni, A hil>ákst a kyn-
mövolui'ff  ír.lek^t/eii állaláno*aígl>*n mecróut kiilo-
lex^gltnknek unjak, de Ijry semmi e«<-trr seui h«-iyc-
sellietS, e^yiterd ineRfeleilkexéâ rt  egy«« omberokot 

{ m-vilk kliráfávsl  peloni;<írr« Allitani, lapunk keretén 
' kirlll Mik. H»*rk. 

Ű z l c t i - h i r n ö k . 
Nagy-Kanizsa, október «. itwt. 

A' gabn* ára kultie^en a bujái • hát fotja-
inábau ia nábánv Jjtrral smelkedetl, • pesti (Uli't-_fut-
Kalum élénkdU'sryal mi'-ginkább fog  emelkedni. A ruta 
/•a árpa elinti II keresett s íláok forgalomnak  Orvenif. 

nem onri4kexilnk ily tartás árfolyamra,  mely a 
moatani idénvben caekrly mérv huliámsattal ural>o>lik. 

Kgyél'iránt a réaaietek kO»Mk»a«k : 

Piaczi á r . 
Nagy Kauiiea, IM7|. ávl aieptember 27-lk sapjád. 

Iluaa s8- 8'. font.  ft  IrtöO kr. ftö-86  foot  6 frtttO  kr. 
87-88 font  ti fu  10 kr. Kpsa 78 - 70 font  » írt — kr, 
7'J- 80 font  8 frt  20 kr 80-8t fout  3 fit  80 kr. Árpa 
lerfSMS.re  70 -71 font  2 frt  80 kr 71-72 font  8 Irt -
kr. árpa kOsitnságM 05- titi font  frt  kr. $1 
font  irt. Kukorioaa 3 frt  90 kr., 4 frt  26 kr. Kuko-
rica* olaax (raln<|iiantin) — Irt kr. Zab 46 ' 47 font 
1 frt  ISO kr. 47-48 font  1 frt70kr.  Pohanka «ti-ti8 
fnt.  frt  - kr. G8-70font  frt  - kr. Bab febír 
8 kr, bab tarka 0 kr. Kenyárllsst kOtOuaJgee 8 frt 

. 6o finom  — frt  — kr. /.Minleliait 10 frt  76 kr liugliatt 
k.iaSiKĵ ea - frt.  duóm 13 frt  - kr. Király.lisrt 
kftsonaégea  — frt  — kr. 6oom t4 írt — kr. 
tnilg köannaégea — frt  — kr. ínom - frt  — kA 
Marba-bna fontja  2S kr. Horiu-hua fontja  80 kr. Ke#-
u'a-hua fontja  8i> kr. Jub-bna fontja  14 ki. 8>a-
l-.na fontja  44 kr. Z<ir foiilja  Wt kr Csiba párja 60 kr 
70 kr. Kácaa 60 kr &J> kr. I.ud sovány 1 írt .'<0 

frt  - kr. Î id hlsott S írt - kf,  - írt • kft 
l'ujka 2 frt  - kr. Tyúk tojás 3 db 10 kr. Burgonya 
méreje t frt  60 kr I frt  60 kr. Kff  máisa txéti* frt 
1 kr. 50 frt  - kr. Kgy káva stop 14 kr. -
8talma máaaája 1 frt  20 kr. Ujbor vldékOukbetl 
akója 6 frt  80 kr. ó-bor vidákMnkkait *k4ja — M 
• f r t ^  kr. ..« 

A u a gy k aa i sa a i viro* taaáesának árjagysák 
kiinyvábSI kiadta, 8ZI8CTHY KABOLY kiatoa. 

Vasstl sapoaklstl msaitrsaá: 
Buda-pesti idSusránt. 

Indul S. • Kaniiaáritl Budára raggal 6 óra 18 peres 
. délután 1 ára 48 , 

» . r * eatre 1.0 dra 48 
. Béciba délután 2 dra 18 . 
, . . Mtn 10 dra 68 

• , , Hxombathelyre' 
. Trleal felé 

. Pragerho 

. Mobáes, 
»0>a éj 
mct.lUU 

t 

s 
» 

reg. 6 dra 48 
, & dm 8 

d. Q. 2 dra 23 
éjjel 11 dra 3o 

.Kesék raf.  6 dra 18 
. . , , délbe 2 dra 43 

frk  N. Kanixaára lindárdl reggel 4 dra 4S 
• . . . délután 1 dra 4ti 
. . . eatre 9 dra tO 

. l»érab.M.| reggel i  dra 3.1 
» 1 . ..satve 10 dra 18 
. , Szombathelyről d. e. "10 dra 27 
, , Trieat felfii  d. u. 1 dra 9 
• V • V '. . ••«»» 40 4ra 2t 
• . Pragerhofb6l  reggel S dra 60 

. Barcsrdl . 4 dra 19 , 
. . . . délatán 1 dra 21 . 

Ax éjjrl II dra 30 p. rrskor Kanioárdl induló 
»i>liat a Triaatbül B4c»l«e meuS 6-0a axárau aieinrly 
axállltd vonattal 1'ragerhofnál  caailakoxik. 

Ér ték- é s váltófolyim  s z e p i 30 . 
í)% motaliques 07.70; óf/»  oemz. kőlcsöa 

04.25; 1 büö-ki álladalmi ktílosön 98.26; bank-
részvények 7.09 ; hUolintózoti részvények 289. 
80; London 118 . - ; ozUst ágió 117.7b; arai\ | 
darabja 5.Ü0 kr. 20 frankos  arany 9.41 kr. 7 

Oktobsr 8-tól 14-ig 1871. 
Kaibolikaa nap- !1 • Ü • " 

Protaatána 
HA- éa heti-

nap tár | naptár 
4l) A királyi meilyegsárfil." 

Máté XXII. 
« Vaiárnip 
9 | Hétfő 

10 i Kedd 
11 ! Pxerda 
IV t.'atltn'rtnk 
13 Péntek 
14 j üxoinb. 
-r  - - " -

A t# 'Itrtgltta A Perlag f 
Dén. Dlnea 
Uorg. Ker. Oe4«oo 
KilomiMa Kálmán ' 
Mikaa Mikaa. 
Kduar Kduard 
Kaliaat p. Kalllat 

Felelős szerkesztő': Wajd i t s József 
| Segédszerkesztő : Bátorfl  Lajot . 

1 * £ 3 

i l " - ^ 
' 'A' -

valódi 
oraa. axab. lo.Bjíbbin ő KeUrga által ki-

váltsággal kilOnle'rtl, az orvotj kartól UlfgvIllflAlt  , a aike-
r«-aii<*k Isláll rxerféleképen  kl'prdbiilt litkna axor a patká-
nyok háil * mtzei egsrek, vakaadok «'•» svábok t. lj.-., ki-
irln-áia, (mclvot Sokfelé  megpróbállak hnmiasn ntáiioxni a 

árulni,) haatllltlaa minö*éi(ban 
Nagy-Kanizsán 

\ R O S E N F E L D A D O L F u r 
i krihaki- lisóben, Perien ^dh îeider 0. Ijipdt-uUSai Jkertskvdé-

\ . a éjien k a p h a t * 
j r-U l{f.t,  kia bádog kr. ( 
' Kgyea bádog grriidi-lvxe la ülánvótvl msllett gyor«au 1*1-

sittetik. 1 . . ...í:  t '• 
Ugyanott kapható ctilrOM Vcnflci  egycdnil axer a ragyhd-

lyagok ós tyukuen «l|c», egy tégely 60 kr. „ ' . 
.ír. Kivonat egy^ na^ottU ^rl^ező li^ouló dlcsérö fevelekból: 

K^rek>lg *e|y-pik tjftcljlvetflltlfilrtil.  i»frt  S BS»ry Jnenv-
r? n\ i«égtl |iSák4ny<>lk'knVtáWrá »xiika<g«4, >as' eddig ha»»aált kittód 

b'atáaaal Volt. 
Tiaxtalattel Velniiaén , Károlyváro* moll. lt juii. 17. IKI. 

m 

I-
ULl .MAN BláTTI 

haaxoutiérlííiiti. 

K o n y v k e r c s k e d é s o t n b e n 

v gyönyörű olajszinnyomatu 

genre, szent-képek, taj és állat-rajzok 
nagy választékban  van 

f  - ( 

szives megtekintés itígett rendelkezés alntt. . 
Az áruk kerot — vagy anélkül igeo jutányosak s 10 havi 

.részletfizetéssel  is elfogadtatik. 

Alkalmilag szAiuos magyar törtíuelmi aczél-met-
s/.et leszállított áron kapható. 

Tisztelettel 

Wájilifs  József. 

Odorin-szájviz. í 
Többszöri tapasztalás bizonyítéka után bátor va« 

gyok mint toilotteszert e valódi il latszáj vizet j reggeli/ 
fogpor  és fogpasta  helyett móltólág ajánlani, nevű  ktt-, 
lönben gyógyhatásánál fogva  erősíti a f̂ogiimot,  eltá-
volítja a már jelen lehető ízt (scorbut), kellemetlen 
bűzt, megszünteti a fógíájást  és megfelel  piinden kel-
léknek^ melyet a oz. közönség egy szájviztóN{öv$r 
telhet. Ára használati u tas í t ássa l 7 0 k ra jezá r . 

Mogrondé lhv tŐ k t { zpdnz fízetós1-,  v á g y - ' 
pofltni  u t á n v é t me l lp t t . . ; i 

KalivodaJános 
g>'óg)szerésznél,^iCtenyé.n, Zala megye.' 

C N o m a g o M s ^ r t 1 0 k r a j e z á r 
m i t t a t i k . ^ (« i8 - jo .9 )^ 

• • • 1 i- l - J B . ^ 

Melléklet a „Zala-Somogyi Közlöny" 1871. évi 41-lk azimához. 



Ház-eladás. 
Sümegen, a belvárosban a 19. s/ám alatt jó karban levő urilak mely öt 

egymásba nyíló szobából,egy előszobából, tágas konyhából,a ház alatt 4—600 akó 
borra való pinczéből áll, téglával kirakott padlással és cseréppel fedett  tetővel; — 
(továbbá a tágas udvaralján lovó melléképületben, van külön egy szoba, konyha, 
pajta, két istálló cseréppel fedett  tetővel, még is külön zöldség-pincze, knt, virág, 
és konyhakort) mind együtt szabad kézből eladatik. 's " ' 

A venni szándékozók, akár személyesen dij nélkül; akár levél által ( 1 ft. 
16 kr. válaszdij beküldése mellett) Balogh Alajos h. ügyvéd urnái (lakása Sopron, 
szinház-iőr 2. szám aajátbáz) a vételár s a fizetési  feltételekről  tudomást szerez 
hetaek. 

Esetleg az örök adásvevési szerződést is megköthetik, 
Sopron, 1871. szeptember 29-én. 

BALOGH ALA iOS 
b. köz éa váltó Ügyvéd, mint az uladó tulajdonotok 

iiiU)<ha(t<linazotlja. 

iste - »:í) 

PARTIAL SCUKUMK zehatea Thtll (Inai kall tOrk 400 Fraaei 
PrlmltaLaasa 

<\ /V  tíu  Iden  ÖHt.  W. 
(63Í-*) l)ic nkclidc ZielmiiK eriul*! ichon tm I Octobtr I. J. 

l laupl tn í lVr H<M>.000 »>«•». in «i»ld. 
H(i. kU«ufiiad)  hmía^ca-douvíc. — (Smltirtnnb j» tajlcbtn (jtfltn  CNnfcnbung  b<« ©ctrűfltí  bur<$ bit 

OESTERREICHISCHE CENTRAL-BANK, 
WIEN Stook lm Eltta Platz Nr. 3 -

KB.  llnfrtc  WorlinelntuI»r bcfetjjt  btit ttlit* unb íkrfauf  allcr jattuujitu Staati- unb 
b«ítTtC'ty>plm, OJetb. unb®il(xrmünj<n,$Smfnetcn  unb £«iífiiflcnou  iiatbbtm icmíjMgeit Xagridlourfr. 

AuftrAk1'  fdr  die k..«. IIArxe wi-rd u roul»i»lf»t  t-ffcctulrt. 
(Kaohéruck wlrd aleht hoaorlrt • 

LÓ-ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
c 

Csokonyai urodalombán Somogymegyében, a ba-
bocsai vasúti állomáshoz egy órai távolságra, gr. Szé-
chényi Imre és Dénes urak méneseiből, Csokonyában 
october hó 19-én, 1871. tartandó nyilvános árverés utján 

4̂6 nehéz, és könnyű faj, 
különböző nemű, és korú számfeletti  ló, azonnali fize-
tés mellett el fog  adatni. 

Az iintilíilmi lis/Xséir. (í*8 3,2) 

A aagy-kanizsai 
KKRKSKKOKLMI-  cs IPAR-BANK. 
a t. ez. közönségnek értésére adja, hogy tevékeny-
ségét a valtó-üzletre is kiterjesztette, és 
ezentúl mindennemű e szakba vágó üzletekkel fog-
lalkozand, — vesz és elad mindennemű állampa-
pírokat, részvényeket es sorsjegyeket külhoni pénz-
nemeket, arany és ezüst érmokfet,  végrehajt minden 
bizományi megrendelést, a béesi és pesti tőzsdé-
ken, —̂  elád végre mindennomü értékpapírokat és 
sorsjegyeket havonkénti részletfizetés  mellett, szi-
lárd és elönvös teltételek mellett, ugy szinte Ígér-
vényeket minden sorshúzáshoz ((J48 M ) 

AZ IGAZGATÓ TANÁCS. 
W a j a i t s J ó z s e f  könyvkiadó-hivatalában Nagy-Kanizsán nttgjeleut és 

minden hazai könyvkereskedésben kapható: 

, „H A L L 1 0 K k S Z É P S 2 6 T" - '... 
magyar/elkőSMÖntő  (TOASZT)  könyv,  azorkcaziotték: 

Wajdits József  ós BAtorfl  Lajos 
Máaotlik javított éa tetomea*n bővített 3ü0 lapra terjodA diazkötéaü • cainoa kiállitáiu könyv, 

A r a 1 f o r i n t  R o J c r a J o z ^ r . 

A L T É R  éS K I S S es 
mag-y. kir, udvari divatára szállítók 

, H S T S K, 
v a o z l é a r ó f f l  p o a t a - u t o z a a a r k á m 

ajánlják női divatczikkekkel gazdagon ellátott raktárukat mindenuemü frauozia 
selyemkelmék, beszövött shálok, angol plaidek, chinai kreponkendók; finom  di-
vatkelmék és olcsó ^ruhaszövetekből. 

Van külön divattermük kész czikkekkel, melyben egész női öltözetek 
(costumc-ok) bársony, selyem és posztó paletók, színházi és téli köpenyek, ott-
honkák, écharpeok, báli fölvclők  s valamennyi e szakmába vágó tárgyak a leg-
nagyobb választékban és legújabb divat szerint készitve találtatnak. 

. Készitnek továbbá saját varrótermükben ruhákat a legújabb franczia 
divatminták szerint, egesz menyasszonyi készletek összeállítását. 

Vidéki megrendelések akár szövetekre, akár késj öltönyökre gyorsan és 
pontosan teljesíttetnek s az utóbbiakra mértékül egy jó álló derék és az alj 
elóhossza szükségeltetik. 

Mintagyüjteménvek választás végett a legnagyobb sáyességgel küldetnek be. 

A béesi általános varrógépgyár 
( " W i e n , v e r l í t n g e r t e O p e r n f f a a a e  N r , ES.) 

igazgatósága elhatározta, miszerint Makón és környékén nem fog  ügynököket tartani, hogy a t. közönség egyenesen a gyárhoz forduljon  megrendeléseivel, s ezáltal 
a gyári ár előnyeit élvezhesse. A legutóbbi időben történt nagyszerű 

á r l e s z á l l í t á s 
< ára minden 

c M h k 
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következtében a Wheler & WilSOn, Grelfer-féle  varrégepek ára mindennel a legtökéletesebben felszerelve  és a következőleg ellátva 

0 a * 
c s u k 

12 tű, 4 érez és 2 fa  czérnatartó, 1 aczélból készült szabadalma- ^ ^ ^ ^ ~ készülék egyszerű varráshoz, 1 tü-mérték, 1 fonal-olajozó,  1 fonal-
zott szegéizzó, 1 számjegyzék szerint igazgathutó szegélyzó, 1 máso- * * kereső, 1 olajos kanna, 1 fénkő,  1 tű-kulcs, 1 sróf  kulcs, 1 hasz-
dik tűzéshez való aczél-lap a vastagabb szövetek varrására, 1 üveg £ 'J uálati utnsitás rajzokkal, 1 szalag felvarró,  1 szalag szegélyzó, 1 körző, 
a zsinór besxegéséhez, 1 üveg schutazirozásra, 1 üveg-készülék a t ^ ^ ^ ^ vonalak a vattAzás s egyenes varráshoz, 
zsinórzat felvarásáru,  1 üveg-készülék vékony ránczoláshoz, 1 üveg- f o r i n t » 

Tekintetbe véve az ily loszállitást, a t. közönség ugy hisszük átfogja  látni, hogy ily árakat csakis 
készpénz-fizetés  mellett szabhattunk. Mindaz által megrendelések alkalmával csekély összeg beküldése után 
utánvét mellett küldünk. Tévedések elkerülése végett leveleinket pontosan igy kérjük czimezni ^ 

MJLpEMEINE WiENER NAHMASCHINEN-FABRIK  WIEN, 
vorlftngerte  Oporagasso Nr 6, hintor dem Heinrichs Hof  , 

; 


